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nicht merken, was ihm an dem eigenmächtigen Aufbruch 
missfiel, sondern ‘tempus redimebat, quoniam dies mali 
erant’1, und damit schildert er weiter des Königs fromme 
Bestrebungen und fernere Ereignisse = Ailn. cap. XIV ff. 
Bei Darstellung der Eintreibung der Steuern durch die 
Beamten des Königs macht die Passio II sehr genaue An­
gaben über deren Ungerechtigkeiten und Uebergriffe; sie 
hätten, heisst es da, alle Sachen zu gering eingeschätzt: 
‘regalium negociorum executores, regnum in manu regis 
iam corroboratum2 conspicientes, plus iusto in causis 
aggravandis insistebant ac res fisco asscriptas vilipendentes 
nimie aviditatis infecti veneno diripuerunt. Agnum pro 
denario, ovem pro solido, vaccam pro tribus denariorum 
solidis in regio censu reddi disponebant’. Mit so gemeinen 
Dingen wie Lämmern, Schafen und Kühen und ihrem 
Preis gibt sich Ailnoth bei seinem stilus altior nicht ab, 
er gleitet mit einer vornehmen Phrase darüber hinweg: 
‘regalium negociorum executores sive exactores plus iusto 
in causis aggravandis insistere, staterarum pondera ad­
augere, rerum quarumque precia vilipendere et, ut vul­
gariter edisseram, unciarum valentiam vix solidi 
precio admittere’. Als die Passio II zur Schilderung der 
Flucht des Königs von Börglum nach Aggersborg gelangt 
ist, weicht sie wieder in ausserordentlich charakteristischer 
Weise von Ailnoth ab; man vergleiche beide Texte:

2) Vgl. 2. Par. 12, 1. 25, 3. 26, 16, wo stets

Ailn. cap. XVIII.
Statuto autem die rex cum 

suis multitudinem conventus 
illorum spectaturus aggredi­
tur, et cognita voluntatis eo­
rum obstinacia rem pertracta­
turus ad suos revertitur. Sed 
ibidem perpaucis, quae pro­
posuerat, ob insolentiam in­
sanientium dispositis, furorem 
adunatae et conspiratae mul­
titudinis mitigare cupiens et 
de se suisque prospiciens, 
secundum illud dominicum 
preceptum: ‘Si vos persecuti

Passio II cap. 4.
Statuto autem die rex 

cum suis multitudinem il­
lorum spectaturus et cum 
illis, si facultas daretur, pre­
liaturus aggreditur. Sed con­
siderans tante multitudini se 
cum paucis sine ingenti suo­
rum strage non posse re­
sistere cupiensque furoris in­
solenciam adunate multitu­
dinis mitigare atque utrius­
que istarum congregacionum 
lesionem suorum hominum 
connumerans amissioni, quia

t 1) Eph. 5, 16. 
roborare’.


